gospodarskih, obertnijskih in narodskih stvari.

Izhajajo veako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti4 fl., sicer 3 fl.; za pol leta 2 fl. po posti, sicer 1 fl. 30 kr.

Teca) XIIL.

Iz obCnega zbora c¢. k. krajnske kmetijske
druzbe v Ljubljani
(Konec.)

Potem je prisla razdelitev ¢astnih svetinj za
posebno pridne sadjorejce na versto. Gosp. od-
bornik Anton Samasa je v prijeinem govoru raz-
lozil namen teh medalij in rekel, ¢eravno noce kme-
tijska druzba preskopa biti z njih delitvijo in vsacega,
kdor zasluzi, pocasti rada z njo, vendar tudi noce pre-
radodarna biti in jih preve¢ razdeliti, ker na to vizo
bi prisle svetinje ob svojo cast. Letos je bilo vec sad-
jorejcov po podruznicah priperocenih za pocastenje z
medalijami, — ker pa pri mnozih ni bilo na drobno
razlozeno: kaj in koliko je ta, kaj in koliko je uni za
sadjo- ali murborejo hvalevrednega storil, bi se bilo

utegnilo primerili, da — ker vsim priporocenim bise

vendar ne bile mogle letos svetinje podeliti — bi bil
- manj vredni obdarovan, bolj vredni pa ne. Za tega

voljo je glavni odbor nasvetoval, naj bi se letos le
enemu, kierega zasluge za sadjo- in murboresjo so
bile belj na drobno razlozene, sreberna svetinja po-
delila, zastran vsih druzih pa naj bi se podruznicam
narocilo, naj bi za prihodnje leto bol] natanko popi-
sale: kako dolgo se ze kdo s sadjorejo peca? koliko
zemlje ima s sadjem ali z murbami obsajene? s ka-
kosnim sadjem? kako drevje glesta? koliksno ima za-
sadisc¢e (vertno solo) mladega drevja? ali ga prodaja
fudi morebiti zastonj deli svojim sosedom? ali izreja
ali svilne cerve?¢ itd. Po vsem tem bo glavni odbor v
stanu presoditi: kdor za svetinjo priporocanih je je
bolj vreden memo druzih. |

Za letos je bila tedaj svetinja le spoznana Ma-
tevzu Panianu iz Rozalnika metliskega
kantona, — trem drugim gospodom pa, za ktere vsled
druztvinih postav niso svetinje namenjene, je sklenil
obéni zbor: naj se jim poda v imenu e¢. k. krajnske
kmetijske druzbe castno pismo.

V tem se je bila tudi precej ziva pravda vnela
zastran tega: koliko naj se namrec vsako leto raz-
deluje teh svetinj? in ali bi se razdeljevale tako, da
bi se jih enako stevilo dalo na Gorensko, Do-
lensko in Notrajnsko. Gosp. Samasa je bil te
misel, da bi enako stevilo se doloéilo za vsako teh
treh strani krajnskih inda bi se vsako leto ena dala na
Gorensko, ena na Dolensko, ena na Notrajnsko. Gosp.
pater Benvenut se je na to oglasil, da tako omejiti
razdelitev c¢astnih svetinj, bi ne bila pravica, in je
rekel: tisti naj jo dobi, kdor jo zasluzi, naj je Go-
renec, Dolenec ali Notrajnec; ce so dosihmal sadjo-
rejci iz gorenske strami vec¢ svetinj ze prijeli, je to
znaminje, da se pridno obnasajo s sadjorejo, in da
se res pridno obnasajo, ste pokazale ljubljanske sadne
razstavi, v kterih so Gorenci pokazali, da imajo
ze veliko in zlahnega sadja, Dolenci pa s¢ se celo
malo vdelezili teh razstav in niso hotli pokazati kar
imajo, ali pa niso imeli ka) pokazati. — Po tem go-
voru castitega gosp. patra Benvenuta je zbor skle-
nil: naj tudi vprihodnje, kakor dozdaj, se

|

V Ljubljani v sredo 6. junija 1833. List 4.5.

ne omejuje delitev druztvinih medalij in
naj) svetinjo dobi1 kdor jo zasluzi, naj je iz
Gorenskega, Dolenskega ali Notrajnskega.

Odbornik in dnarni¢ar kmetijske druzbe gosp. M i-
hael Pregl je potem razlozil druztvini rac¢un (to je
stroske in dohodke) preteklega leta 1854, ki sta
ga pretresla in odobrila za to postavljena gospoda
preglednika, in je potem zboru vediti dal: koliko bi
utegnili dohodki in stroski v letosnjem letu znesti. .

Po vsem tem je prisla mnova volilev predsed- °
nika in tajnika (sekretarja) na versto, ker gosp.-
Fidelis Terpinc in dr. Bleiweis sta prestala po druz-
tvinih postavah doloceni Oletni ¢as. Vsak pricujoé
druztvenik je zapisal na listek ime tistega, kterega
za predsednika in za tajnika voli. Gosp. dezelni po-
glavar so pregledali poltem vse njim predlozene volitne
liste in zboru na znanje dali, da (razun volitnega li-
sta predsednikovega) so vsi drugi listi enoglasno
za gosp. Kid. Terpinca kot novovoljenega pred-
sednika, in (razun volitnega lista tajnikovega) eno-
glasno vsi drugi za dr. Bleiweis-a kot novoizvo-
lienega tajnika. Novih druztvenikov je bilo izvo-
ljéenih 84. ,

Ko so gosp. dezelni poglavar ime gosp. Ter-
pinca kot novoizvoljenega druztvenega predsednika
zboru na znanje dali, se vzdigne gosp. odbornik A m-
broz in govori k zboru takole: ,Gosp. predsednik
Terpinc so si skozi 6 let neutrudljivo prizadevali
za napredek nasega druziva in za povzdigo domacega
kmetijstva; oni so v tem casu pripeljali ve¢ novega
koristnega kmetijskega orodja v dezelo, kterega pred
nismo imeli, in so razdelili mnogoverstnih semen po
dezeli, — zasluzili so si tedaj hvalo dezele in kme-
tijskega druziva, po kterem se razsirja materijalna
korist po domovini; naj danasnji zbor precastitemu
gosp. predsedniku to razodene s poklonom®. 1In vsi
druztveniki so se vzdignili iz svojih sedezev in se po-
klonili zasluzenemu predsedniku. Gosp. predsednik so
se zahvalili za to razodetje zaupanja, kterega stavi
kmetijska druzba do njih, inrekli, da bi jim bilo prav
po volji, ake bi bil danasnji zbor namesto njih izvolil
kakega druzega predsednika, ker oni — kakor so ze
rekli— imajo lastnih opravil toliko, da, ¢eravno jih je
vseskozi naj bolja volja koristiti domovini s povzdigo
kmetijstva, ne morejo zadostiti druztvinim opravilom
tako, kakor zelijo. Vendar, ker je zaupanje do moje
majhne zmoznosti se danes vnovi¢c take enoglasno
razodelo — so dalje rekli — mi to daje ¢astno na-
logo, obderzati predsednistvo, nadjaje se, da me bojo
za napredek in blagor domac¢ega kmetijstva skerbni
domoljubi .,z druzeno moéjo* tudi vprihodnje podpirali.

Potem so se predsednik visokocastitemu gospodu
dezelnemu poglavarju grofu Chorinski-mu zahvalili
za prijazno vdelezbo pri danasnjem obénem zboru
in za mnogotero pripomo¢, ktero so druzbi obljubili
tudi vprihodnje.

Ob eni je bil konec zbora, pri kterem se je raz-
delilo mnogo semena lepe koroske koruze, bolo-
njeske konoplje in sonénih evetlic, in so gosp.




178

predsednik na ogled in poskusnjo postavili ravno iz dezja. Stevilo dezevoih dni narass od juga proti severju.

Gradca prejeto masino, s ktero se tursica lusi, in
druco, s ktero se vsaktero zito za hrano Zivinsko

zdrobljuje.

‘Gospodarske skusSnje.
V moko smlete kosti so dober gnoj:

to je nasim bravcem Ze dobro znano. V ,Wiirzb.
Waochbl.“ pa se berejo sedaj se sledece skusnje: ,Po
koseni moki raste bolj mehka in zlahnejsa trava, ktero
zivina raje jé kot drugo. — Ce v jamico, kamor imamo
vsaditi zelne ali repne sajenke ali flance, denemo eno
zljico kosene moke, jo s parstjo zasujemo In na parst
vsadimo potem sajenke, bomo pridelali zelje in repo
debelo in lepo. Ravno tako pomaga kosena moka
krompirju, le da se v jamo, kamor krompir sadimo,
mora enmalo veC te moke vreci.
Cerva se da les obvarovali,

ako se z verhnim koncem obraca za rabo. Dr,
Fintelmann ze 20 let to skusa; tudi Thaer
poterjuje to. Hrastovo deblo, na kierem je podoba
njegovega oceta Albrehta Thaer-a stala, je cerv
jedel; berz pa ko je deblo obernil z zgornjim koncem
doli v zemljo, je nehala cervojedina.

Iz natoroznanstva.

Od vremena.
(Dalje.)
Nekterim se c¢udnoe zdi, kako da se zgosceni soparji
v zraku zderzati morejo, in kako je to, da se na nebu
megle prikazejo, sCasema pa spet zginejo. Rekli smo ze,
da soparji, ko se zgosté, niso druzega Kot mali vodoi me-
hurcki, ki radi po vetru gredé. Ce je pa v zraku prav
mirno, se posedajo pocasi, pa pridejo v gorkeje kraje, kjer
spet nevidoi postanejo, toraj jih ne vidimo pa tla pritiy —
in tako se scasoma megle pogube. Utegne pa tudi veter
bolj subi in gorki zrak v megle zanesti, ki zgoscenim me-
hurckom spet toliko gorkote daje, da se zamorejo kot ne-
vidni soparji zderzati. Pravijo takrat, da veler megle
ausi, - o
Megle se nam kazejo v raznih podobah. Ze to dela
razlocek med njimi, da so ene dragaci obsijane ket druge.

Nekaj jih plava sila visoko, 8o kaj tanke, bele,

stegnjene in pernate. NizZej ostanejo kupate, pra-
vijo jim kopjé; viditi jih je kakor da bi bile okroglati
snezeni hribje. Velikokrat se proti poldne narede, ka-
dar par ve¢ soparjev kvisko gré, proti veceru se pa raz-
jasne, ker se posedajo v gorkeje, nizje kraje, in se stope,
da jih viditi ni. Zginejo pa le, ce zrak ni soparjev sit,
Ako pa juzen veter s soparji nasiten zrak donasa, se ne
pogubé, temvec gosteje in cerneje postajajo.
Zdaj se spodej bolj poravnajo in cez in cez temne
postanejo: pravimo jim dez evne megle. Obetajo dez. Ko
se vodni mehurcki bolj in bolj zgosté, postajajo debeleji,
ker se jih vec¢ sprime, toraj so tezji, se posedajo in eden
druzega pozerajo; delajo se kapljice, ki na tla lete: pra-
vimo, da dez greé.

Dez. Kako da se dela dez. smo ravno slisali. Ozrimo
se pa 8e po svetu, da vidime, kako po unajnih dezelah dez
gré. Na Anglezkem, na zapadnih bregovih francozke de-
zele, v Belgii in Holandii in pa v Norvegii imajo posebno
jesenski dez. Na Newmskem, v zahodnih renskih Kkrajih,
v Danii in Svedii pa imajo poletnega. Poletnega dezja
pa pomanjkuje na juzno-vzhodnem Francozkem, na Laskem,
v juzni Portugalii in sploh po vsih juznih krajih Eurepe,
ki so blizo Afrike.

Kolikor visji je kraj nad morjem, toliko vec dezja
ima. Hribje delajo, da se zgostujejo soparji, ki jih veter
do njih donasa, toraj je na visokih gorah in planinah toliko

kadar gré, je mocneji.

Ce se stevilo pocez vzame, pride v juzni Europi na lete
120 dezevpih doi, v sredn)i Eurepi 146, v severni pa
180. Toraj v juznih krajih bolj poredkoma dez gré; toda,
Dalje pa, ko je od morja, bolj
pojema mnozina dezja in stevilo dezevnih dni. V Petro-
gradu jih pride na leto 168, v Kazanu 90, v Jakucku
pa le 60 dezevnih dni. — V spodnih juznih krajih med
vracnikoma, kjer vedno pasat veje, je nebo vecidel jasno.
Kadar )e sonce na nasprotni strani pasu, pride malokdej
dez, s soncom gre dez iz ene pole na drugo. Ko sonce
pride nad glavo, se zrak pa suhem zlo ogreje, leti kvisko
ter mocno dezevanje nastopi. Druge polovico leta je pa
nebo jasno, zrak je suh. — Hambold je popisal dezevno
vreme, kakorsno je v zgornjih krajih juzne Amerike. Od
decembra do februarja je zrak suh, nebo jasno. Mesca marca
(susca) pesa pasat, zrak vlazen postaja, nebo se pomreni,
pa je vse mirno. Proti koncu marca se zacenjajo plohe,
prihajajo popoldne, ko je naj veca vrocina. S koucem aprila
se pa pravi polivaki zacno. Nebo se gkrije za rujavimi
meglami. Vsak dan gre dez od devetih dopoldne do stirih
popoldne. Ponoci je vecidel lepo jasno. Terpi pa ne povsad
enako dolgo, po tri ali po pet mescov, kakor je kraj. —
Precej dele¢ na obé strani okoli pasu v kalmih, kakor se
krajem pravi, pa ni rednega dezevanja. V tih Kkra)ih na-
pravita pasata, ki prihajata od tecajev, juternik pa je tako
slab, da ga ni ka) cutiti, ker zgreti zrak hitro kvisko gre.
Veliko soparjev se vzdigne v zrak. Skorej vsak dan pri-
dejo mocni polivaki. Jasno je ko sonce gori gre. Profi
poldneva se pokazejo megle, zmiraj debeleji in ¢erneji po-
stajajo, med vetlrovem pubom in treskanjem se zlivajo. Zve-
cer se pa spet zjasni. (Dalje sledi.)

Starozgodovinski pomenki.

Cvetlica Lotos in njeni pomen na noriskih
rimskih kamnih.
Razlozil Davorin Terstenjak.

(Dalje.)

Visnu—Indra pa se tudi veliPagasasana, iem-
perator, in Dagadi '), aura, halitus, aér, in s tema
imenoma se ujemata severno-slovenski Pogoda (od pogo-
diti, temperare, placare) in Dogoda. Severno-sio-
venski Pogoda je torej Visnu — Indra — Pagasa-
sana, in za to bozanstvo ga spet spricujejo njegove lasto-
vitosti: merescevo oblicje, rog obilnosti, soncni
zari in pa napiei na njegovi podobi, iz kterih se vidi, da
je bil varh poljodelstva, zivinoreje in ribstva %)
(primeri Visnu-ta v ribo-avatari (Matsja avatara) z me-
rescevo glavo, v varaha-avatari Visne—Rama-ta s plu-
znjim zelezom, in Visnu-Krsna-ta s priimenom Go-
vinda, boga pastirstva). Prav je tora) pisal Dlugoesz:
,,(’Jaatili so ga (Poljci) za boga ugodnega vremena (tem-
peries) in ga v svejem jeziku imenovali Pogoeda, kaker
delitelja dobre sape“. Vse te oblike Pogoda, Podaga,
in Dagoda so torej spricane, perva pomeni temperator,
druga Iris od doga, z reduplikacijo podoga (primer:
gost in pogost = torisce, Gau) in tretja Dagoda je
indiska dagadi. Da je pervoini pomen besede goditi
wquiescere“ in ,ludere” pozneje postal, bodemo se na dru-
gem mestu prepricali,

Vignu-tu pa se tadi pripisuje junasko delo, da je kot
Herkul premagal meresca %) in to basen nam je zapisal
Suidas %), kar je znamenje, da so jo tudi Noricani
poznall.

"y Amarasinha 41, 53.

?) Glej Mone ,Gesch. des Heid. im nordl. Europa®™ 1. 204

) Creuzer ,Symbol.* L. 647,

) Njegove besede se glasijo takele: Berunium nomen oppudi:
Norici sunt populi, apud quos vastae mohs aper, diviniigs imis-




Ako je Suidas prav bil poducen, se je moz pri Nori-
¢anih zval Veran, in to je mogoce, ker beseda je san-
skritska: wvira, latinski: vir, staro-gotiski: vair, zato
Werwolf — Mannwolf, iriski: fear velsch, gwr. Ako
sta to besedo ohranila latinski in nemski jezik , nemore nihce
tajiti, da je niso poznali stari Slovenci. Tudi oblika je slo-
venska (primeri gosun) in izrazuje pomen velikega
moza, kakor je res bil, ker je meresca djal si na rame.
Ali Suidas je utegnil slabo poducen biti in Noricani so Kri-
¢ali verun, berun, aper! aper! in potemn je ime dobile
namesto Berunion, ktero so Rimei Krivo pisali Viru-
num, in ktero se na Pajtingerjevi tabli nahaja v obliki
Virunum; danasnji dan pa se bliznja vas poleg razvalin
verunskih veli Vaprja vas, to je, veprja vas =— Beru-
nion, Varunum od sanskritskega varaha, lat. ver-
res, staro-slov. ver, ber — odtod novo-slovenske oblike
barav, berev, brav. Vep’r, Vaptr pa je enako latin-
skema aper. Ze v svojem spisu: ,Kdo so bili Ambidravi 2
sem povedal, da se je pri severnih Slovanih tudi velik b e-
run, vep’r prikazoval, in sicer v mestu Radogostu; na
graskih kamenih nahajamo to zival, Kkakor tudi na sekov-
skem kamnu je viditi podoba noseca meresca na rami in
korpec¢ sadja 1). Tako to zver nahajamo v castji indiskega
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V keltiscini nahajamo in sicer v cimriskem pa-

recji gwr, plaral. gwyr, moz, gwra, nuptam esse,
gwraig, fuemina, Korniski gur, moz, bretanski gour,
homme, personne, gour — héd=— cymrisgkemu gwrhyd,
fathom , Mannslinge, gaedeliski fear, ¢lovek ).

(Dalje sledi.)

Slovanski popotnik.

* Iz bibl. statist pregleda, nedavno na svetlo danega

po ministerskem ukazu, smo zvedili, da v austrijanskem
cesaratvu je od 1. sept. 1852 do konca
natisnjenih 6770 bukev, med kterimi 2787 nems8kih,
2723 laskih, 639 slovanskih, 428 madzarskih,
1793 latinskih, — med temi naj ve¢ romanov (728)
in molitvinih bukev (677), bukevza mladino (605),
za pravoslovje (630), za zdravilstve (506) itd.

1853 bhilo

% Cesko slovstve zive napreduje. sSlov. Nov.%,

yLumir® in ,Prazk. Nov.“ naznanujejo zmiraj nove knjige
mnogoversinega obsezka. Od dr. Majerja, ucitelja na ceski
realni soli v Pragi pride na svetlo tehniéna encyklo-
pedija v ceskem jeziku. — ,,Diblik¥ (8kratelj) se imenuje
nov humoristicni casnik, ki ga vredajeta Strauch in

Visnu-ta in severnoslov. Radogosta, kakor tudi na no-
riskih spomenicih in pri Suida-tu zapisano. Je tedaj to ziv
dokaz edinosti indiskega Visnu-ta s slovenskim Rado-
Zostom.

Da se res stari Slovani nekda) besedo vir, virun v
pomenu moz tudi poznali, pricuje staro-ruska beseda vira,
homagium. Beseda homagium je iz latinscine srednjega
veka in izrazuje po nemski: die Huldigang des (Lehns)
Manpnes, francozki: hommage, Iizgovarjaj ommaz,
Homagium izpeljuje izverstni jezikoslovee Moritz
Rapp?*), profesor filologije v Tubinku, iz latinskega h o m o,
po Festu hemo, ital. uomo, Kastiljski ombre, portug.
Ome, franc. homme, izgovarjaj omm, Kastiljski srednjega
veka: omenahe — homage, homagium, gotiski: gum a,
moz, gumakunds, mozki, anglo-saksonski guma, alt-
hochd. gomo in komo, staronordiski gumi, procer, pri-

Gros v Pragi. — . Blahovest® ecerkveni list v Pragi
spet izhaja. — Za prihodnje leto 1856 je ze napovedan
nov velik ceskoslovanski koledar z lesorezi pod imenom

»Casnik® Kki ga vreduje gospod D. Lichard, slavni
vrednik ,Slov. Novin%, in ki pride na svetlo na Dunaji.
Cena ma bo 1 fl., narocila prejema vseuciliscna Kknjiznica
L.C. Zamarskega naDunaji. — Dimitri Ivanovidg,

zaloigra od gosp. Mikovec-a, vrednika ,Lumira®, je bila
na igraliscu prazkem =z veliko slavo sprejeta. — ,Skola

a zive t“, Solsk casopis ceski se odlikuje prav lepo v svoji
prakticni osnovi. — ,Igralisc¢ne biblioteke“, kiizhaja
v Pragi, je prisel 16. zvezek, ki obsega veselo igro ,,Kle-

vet)* iz anglezkega prestavijeno. — Slavni Kliepera je
ceskemu igralisca spet izrocil novo igro, vzeto iz ceske

zgodovine pod paslovom ,Boleslavevei“. — ,Obzor-a“ 2,
zvezek je ze na svetlem.

mipilus, brudgumi sponsus, novonemski Briutigam,
Ostroomai jezikoslovee dr. Diefenbach %) primerja &e
litvansko-slovansko: zmogus, homo, zmona *) femina,
pruski smunents, smuni, smunenisko,

Kakor je tedaj beseda homagium, homage iz be-
sede homo postala, tako staroruska vira — hommage iz
vir. Vredno je, da sorodne debla te besede pregledamo,

V sanskritu sevelivira, moz, junak, hindostan-
ski bir. Sem spada sirjanska veres, magjarsk. ferj,
kKasikum, wiri. V latinscini imamo vir, virtas (ana-
logicoo. sansk. nar == moz, in slov. narava, narav,
skrajsapp nrav, mutato N in m mrav — virtus); tadi
virgo, virago je iz korenike vir.

V litvanscini nahajamo: wyras, zekonsk moz,
letiski wirs, moz, pruski wyrs, v kazavniku wyrinan
=— foeminam.

V germanscini se nahaja ta beseda in sicer gotiski
vair, moz, starosaksonski ver, gnglosaks. ver, veor,
homo, maritus, althochdeutsch wer, zato wergele, wer-
wulf — Manngeld, Mannwolf,

sus agrum vastabat. Hunc quamvis omnes adgrederentur, nihil
tamen proficichant, donec vir quidam aprum prostratum in hu-
meros imposuit. Noriei vero adelamarunt sua lingua vir unus,
unde ipsum oppidam Berunion adpellatum — i §¢ Nwotxot

éfonoar sig avpo | i) idiee vy Tov &gzt Pnoovrove, 0Fe
otz Dyoovvioy éxdndn.
) Glej Muh. , Gesch, der Steierm.“ I. Abbild. Taf. XV. fiz. 32.

‘) Moritz Rapp ,,Grundriss der Grammatik des indoeuropiischen
Sprachstammes“ IL B. str. 127. '

’) ;ergleiuhendes Waorterbuch der goth., Sprache II. 417.
r. 40.
9 Zunabiti. da v ti besedi se ima iskati pomen imen slovenskih ro-
dovin Zmon, Smon, Zmonéié itd.

#* ,Semenaja biblioteka® (druztvena biblioteka)

ge imenuje nov casnik zgodovinski in slevstveni, kiizhaja
v Lvovu v rusinskem narecji.

% Gosp. Vuk Stefanovié¢ Karadzi¢ je nastopil ze

dalje casa potovanje po Serbii.

* V c. k. zalogi solskih knjig na Dunaji je prisel na

avetlo ,veliki reznjanski (regensburzki) katehizm“
v horvaskem prevodu; e. k. ministerstvo bogocastja in
nauka je ukazalo, da se ima vpeljati v glavne ljudske ucil-

nice in v nizje realke.

% Vil. Goldstein, urar v Pesta, je izmajdel uro, od
ktere terdi, da je vecno tekalo, ker se sama navlekva
in take brezprestanka zmiraj gré, dokler se masina ne po-
habi. Goldstein je na to iznajdbo dobil privilegij 15, marca.

% Naj stareji nemski casnik je berz ko ne ,Aungs-
burger Postzeitung®, kierega 178. tecaj ze letos izhaja.
Pac lepo-dolgo zivljenje!

Noviar iz austrijanskih Kkrajev.

Iz Ceskega, Marskega inSlexkega se pise casniku
danajske gospodarske druzbe, da je ozimina zadnje doi
aprila in perve maja vecidel tako pozebla, da se mogli
gospodarji njive preorati in jarino sejati; naj vec pa je ter-
pela rez. Jaro zito pa veliko belje kaze in ce vprihodnje
ne bo kakosne nesrece, se ni bati slabega pridelka. Iz
tistih krajev doljnega Ogerskega, kjer ni bilo povedinj, se
slisi, da bo letina debra; ogersica ne obeta kaj dobro; pri
sadji je pa manj skode, kakor se je izperva mislilo,

') Diefenbach ,Lexicon comparativum linguarum indogermanico-
rum“ L 188, Nr. 54. SpIs.
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Iz Tersta. * Da imamo pri nas ze tri leta po po-
sebnem prizadevanji milostljivega gowp. 8kofa javno napravo
za izrejevanje dobrih zenskih poslov, v ktere se
12 let stare dekleta jemljejo in skoz & let poducujejo, je
braveem ,Novic“® znano. Unidan so bili stroski in dohodki
te naprave, kiera zivi od milodarov, ocitno naznanjeni, iz
kterih se zvé, da od 1. aprila 1854 do 1. aprila 1855 so
znesli dohodki 15.988 fl. 33 kr., stroski pa 9494 fl. 26 kr.,
tedaj je ostalo 6494 fl. 13 kr., od kterih je kapital od
6000 fl, na cbresti nalozen.

8t. 6567 od Vas zlozeno ,slovensko berilo“ poterdilo
za solske bukve 4. gimnazijalnega razreda. Ob enem se je
dalo to tudi vsim doticnim gimnazijalpim vodijam vediti“.

Novi¢ar iz raznih krajev.

Po cesarskem patentn od 21. p. m. ima nova postava
za notarje 1. augusta t, 1. veljavo zadnbltl, ze izvoljeni

llﬂtﬂl‘jl , Ki 80 Epﬂll]lll predpisane dolzposti in svoje opraﬂlﬂ
ze mastopili, velJaJn za poterjene, in ker po novi postavi

Iz §tajar3kega. "* UéltelJ dunajskega instituta glu-
homutcov dr. Anton Jaris je za svetovavea ljudskih sol
na Stajarﬂkem i1zvoljen.

Iz Ljubljane. V nedeljo dopoldne ob devetih in v
pondeljk ob desetih so se zacele v stolni cerkvi velike slo-
vesnosti, pri kterih so po svitlem ljubljanskem knezu in skofa
gg. Antonu Alojziju Wolf-u vprico svitlih skofov iz
Poreca in Tersta gg. dr. A. Peteani-ta in gg. dr.
Jerneja Legata novoizvoljeni svitli goriski nadskof in
knez gg. dr. Andrej Gollmayr bili posveceni inz znam-
njem nadskofovske casti, ,pallium“ imenovanim, ovencani.
Zraven c, k. dezelnega poglavarja in viksih c¢. k. vradni-
kov vsih verst in odbornikov mestne zupanije, ki so bili po
svojih predstojnikih povabljeni se vdeleziti te redke sloves-
nosti, je privrela tolika mnozica poboznih vsih stanov v
cerkev, da se je vse terlo. Pa ne samo Ljubljancani so
bili, ampak tudi iz Gorice je prisla deputacija treh mesi-
nih gospodev In treh duhovnov, peljana od precastitega
general-vikarja in stolnega prosta barona Codelli-ta se po-
klonit svojemun novemu nadskofu in kpezu, in se vdelezit
ljubljanske svecanosti, h kteri so tudi iz vsih krajev nase
domovine prihiteli vjih nekdanji solski tovarsiin prijatli, obhajat
veselo-slovesni dan. Oba dni so po doversenih cerkvenih
opravilih gostili nas milostljivi knez in skof s slavnoznano
svojo gostoljubnostjo po 54 povabljenih gospodov, in pervi
dan so ob veselem Kkosila pokali tudi topovi z visocega
grada, ko so ljubljanski knez in skof pervo zdravico
napili presvitlemu cesarju Franc-Jozefu, ki so ne-
vega goriskega nadskofa in kneza izvolili, in svetemu ocetu
papezu Piju IX., ki so jih poterdili. Ne dolgo potem
se vzdignejo nas skof in knez vdrugic in napijejo ,,v
veselje domovini nagi in v blagor skofii goriski“ zdravico
novemu nadskofu in knezu Gollmayr-u. Kmalo pou-
tem pa vstanejo novi padskoef in napijejo zdravico nasemu
knezu in skofu, rekoc, da vés cas, kar so kot njih die-
cezan stopili v duhovski stan, je njih posebna mila skerb
cula nad njimi, toraj hvaleznega serca spoznajo, da zra-
ven previdnosti bozje so oni vodnik bili mnozih dob njih
zivijenja, V tretje se vzdignejo potem pas skef in na-
pijé zdravico precastitima svojima tovarfema skofoma pore-
skemu in terzaskemu, — poslednjic pa vsim pricu-
jocim gostom. Da na glas vsake zdravice so odmevali
gercni ,zivijo®, nam ni treba se posebno praviti. Povestnica
domaca je zapissla ta dva dneva v zlate bukve svoje zgo-
dovine. Majhna si zemlja slovenska, pa vendar si casti
polna, kakor maloktera druga velika, ker sest cerkvenih
viadikov slavi ob enem tvoje ime: Gollmayr, Wolf
Slomsek, Legat, Baraga, Mesutar. Vsacega ste-
jes ponosno v versto svojih rojakov! Zm jih Bog v bla-
zor in slavo domovini! — Novo posveceni knez in visji
skof goriski ostanejo se ene dni v Ljubljaniin bojo na praz-
nik sv. Resnjega Telesa procesijo peljali; v nedeljo 24. dan
t. m. bejo pa slovesno nastopili prestol nadskofijstva svojega
v Gorici; — ekof terzaski pa so s skofum poreskim vce-
raj zjutraj ob 5. uri se spet vernili domu.

Iz Ljubljane. Vrednik ,Novic* je prejel od sl. de-
zelnega poglavarstva te dni E]edece pismo: ,Visoko e. k.
ministerstvo bogocastja in nauka je z dopisom ud 13. maja

UOdgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: JoZef Blaznik.

ima vsak notar pravico svoj ured opravljati v vsem tistem
sodnijskem okoliscu perve stopnje, za ktero je izvoljen,
tedaJ ta pravica gré tudi vsim ze popred izvoljevim notar-
jem. — Napravo zeleznice iz Bruka v Leoben in odtod
cez Trofaje v Vordernberg je ministerstvo kupéijstva
druzbi zgornje- Btﬂ]ﬂ]‘ﬂklh fuzinarjev dovolilo.
— Odgovor francozke in anglezke vlade na poslednji
predlog austrijanski zastran mirne sprave z rusovsko
viado Je ze na Dunaji; ceravno se zapopadek tega odgo-
vora se na drobno ne vé, je vendar toliko gotuw, da ga
omenjene viadf niste pnterdrle Govori se, da se bojo na
Dunaji bivajoci poslanci detiénih vlad zdaj ﬂnidili K sklepu
zbornega protokola. — V zadnjem listu oznapjena novica,
da so zavezniki vzeli Rusom Kerc¢ in Jenikale in da
8o posedli azovsko morje, je vendarle gotova, ker jo
poterjujejo tudi oglasi kneza Gorsakova. Rusi so bili pri-
pravijeni na napad Anape; namesto Apape pa so Fran-
cozi in Anglezi planili nad Keré in Jenikale. Rusi to vi-
diti so nagloma sami zazgali 3 vojne in 20 prevoznih ladij
in 8o pokoncali terdnjave in ve¢ magacinov s smodnikom,
z 160.000 zaklji ovea, s 360.000 zaklji réziins 100.000
zakl)i moke; 90 topov je padlo v oblast zaveznikom. Knez
Gorsakov je berz ukazal, da naj se krimska armada zdaj
tako postavi, da sovraznik, 2ko bi to namerjal, ne bi mo-
gel razrusiti zaveze med rusovskimi armadami. Cesar N a-
poleon je nek zdaj tako dobre volje, kakor ze dolgo ni
bil in se spet pripravlija pa pot v Krim, ker mu nek novi
vojekovodja Pelissier obeta, da v 6 tednih bo gospodar
Krima (?). Da se Rusi pripravijajo na dolgo, in kakor
je neki miroljuben Rus rekel, na 10letno vojske, ker osra-
motivnega miru ne bojo sklenili, ako bi se jim tudi Sevasto-
polj in ves Krim vzel, se vidi res iz vsib naprav; nov ukaz
cara Aleksandra zapoveduje k ze razpisani 13. rekruthi v
zahodnih 17 dezelah, da naj se za dopolnitev potrebnega
stevila novincov in hitrejse dokoncanje rekrutbe vzamejo tudi
mozaki od 30. do 35. leta. Tudi Turki se pripravljsjo
za dalje terpeco vojsko. Sultan je ukazal, da pri Unkiar-
Skelesi naj se napravi taborisce za 25.000 terskih reserv.
— Vojne anglezke ladije so bile 1. dan t. m. nekoliko milj
takraj Kronstadta. Ni davnej kar je bil car Aleksander
v Kronstadtu, kjer ga je ljudstvo s solje in kxuhom —
parodnim znamnjem podloznosti — sprejelo. Za ta dar se
zahvalujoc je govoril car takole: ,Molite za rajnega cara Ni-
kolaja I. On vas je ljubil, kakor jez vas ljubim. Moli k
Bogu, stanovitna Korona! in Bog ti bo mir podelil in v
miru bo spet cvetela kupcija®. — V saboto pred binkostmi
je umerl v Belimgradu glasoviti serbski vojvoda Knicanin,
se le 48 lel star. Knez Aleksander, kieremu je pomagal
na prestol serbski, ga je izvolil za visjega generala:
za zasluge v letu 1848 in 1849 ga je tudi austrijanska
viada izvolila za generala in mu podelila red Marije Tere-
zije in red Leopoldov. Od rusoveske vilade je imel red sv.
Ane, od sultana red Nizan-Iftihar, od kneza Danila zlato
svetinjo. Pogreb na binkostni pondeljk je bil slovesen, za-
lovanje po junaku obcnoe. — V Bradou na Ogerskem je
kervolocen volk 6. maja razmesaril 11 ljudi, izmed kterih
jih je 5 kmalo umerlo; nesrecna zver se je prikradla na
dvorisce nekega gospodarja in vsacega, Ki ji je nasproti
prisel, je napadla, dokler ga ni en Kkerenjak s kolom pobil,




